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НІМЕЦЬКОМОВНА ІНАВГУРАЦІЙНА ПРОМОВА  
ТА ЇЇ ПРОСОДИЧНА РЕАЛІЗАЦІЯ

Abstract
The article highlights the results of the study conducted to disclose the rhetorical potential of prosody 

in an inaugural speech. The material for the study was the speech delivered in 2017 by the President of 
the Federal Republic of Germany Frank-Walter Steinmeier. In this paper, prosody is considered from the 
standpoint of pragmaphonetics as one of the effective rhetorical means of persuasion, which not only 
forms the expressiveness of speech and makes political speeches more attractive to listeners, but also 
helps to achieve pragmatic goals of the speaker.

The article analyzes the peculiarities of functioning of certain prosodic means (stress, pausation, 
speech melody, tempo and rhythm) during a politician’s public speech and defines the role of prosody 
in the implementation of functions specific to inaugural rhetoric. Through changes in the prosody of 
the speech some prosodic contrasts are created, which perform an expressive function, provide contact 
between the speaker and the audience, allow to avoid monotony and further enhance certain fragments of 
the message, thus drawing the listeners’ attention to the key concepts of the speech.

According to the results of the experimental phonetic research, the importance of modifications of 
prosodic parameters for the realization of the communicative intentions of the speaker has been illustrated 
on the example of some fragments of the German president’s inaugural speech. It has been found that in 
order to increase the listeners’ attention, the speaker uses such prosodic means as more frequent emphasis, 
slowing tempo, frequent use of longer pauses, and speaking fragments of the message in an extended tone 
range.

Key words: inaugural speech, rhetorical means of persuasion, pragmaphonetics, prosody, prosodic 
contrast.

Анотація
Стаття висвітлює результати дослідження, проведеного з метою вивчення риторичного 

потенціалу просодії в інавгураційній промові. Матеріалом для дослідження обрано промову, 
виголошену президентом Федеративної Республіки Німеччини Франком-Вальтером Штайнмаєром 
у 2017 році. У роботі просодію розглянуто з позицій прагмафонетики як один із дієвих риторичних 
засобів переконання, що не лише формує виразність мовлення та робить виступ політика більш 
привабливим для слухачів, але й сприяє досягненню прагматичних завдань промовця.

У статті проаналізовано особливості функціонування окремих просодичних засобів 
(акцентуації, паузації, мелодики, темпу і ритму) під час публічного виступу політика, а також 
визначено роль просодії в реалізації специфічних для інавгураційної риторики функцій. Саме 
за допомогою змін у просодичному оформленні виступу створено просодичні контрасти, які 
виконують експресивну функцію, забезпечують контакт між промовцем і аудиторією, дозволяють 
уникати монотонності та додатково підсилювати окремі фрагменти повідомлення, привертаючи 
таким чином увагу слухачів до ключових понять виступу.

За результатами експериментально-фонетичного дослідження на прикладі окремих фрагментів 
інавгураційної промови німецького президента проілюстровано значення модифікацій просодичних 
параметрів для реалізації комунікативних намірів промовця. Установлено, що з метою активізації 
уваги слухачів мовець використовує такі просодичні засоби: більш часте наголошення й пов’язане 
з ним подрібнене членування мовленнєвого потоку, сповільнення темпу мовлення, триваліші 
паузи, а також промовляння фрагментів повідомлення в розширеному тональному діапазоні.

Ключові слова: інавгураційна промова, риторичні засоби переконання, прагмафонетика, 
просодія, просодичний контраст.



10

Вісник КНЛУ. Серія Філологія. Том 25. № 1. 2022

Вступ
Політична комунікація з притаманним їй високим ступенем мовленнєвого 

впливу представляє значний інтерес для наукових розвідок не лише в галузі 
політології та соціології, але і філології. Важливість вивчення мовознавчих аспектів 
виступів політиків пояснюється тим, що мова та мовлення відіграють важливу 
роль у реалізації головних завдань політичної комунікації ‒ переконання виборців, 
отримання й утримання влади. Крім того, мовлення впливає на формування 
публічного образу політичного діяча, оскільки в комплексі з іншими невербальними 
та екстралінгвістичними факторами багато говорять про самого оратора, його 
ставлення до публіки, комунікативної ситуації, предмета повідомлення, а успіх 
політичної промови значно залежить від уміння мовця вигідно подати інформацію. 

Високий маніпулятивний потенціал політичних текстів визначається 
інтенціональністю самого політичного дискурсу, у зв’язку із чим мова розглядається 
як важливий “інструмент політичної дії” (Шейгал, 2002). Вивченням фонетичних 
засобів маніпулятивного впливу на аудиторію займається відносно молода 
лінгвістична дисципліна ‒ прагмафонетика, у фокусі уваги якої знаходиться проблема 
вибору фонетичних засобів, що сприяють досягненню прагматичних цілей мовця, 
формують виразність мовлення та роблять виступи привабливими для слухачів.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Запропонована стаття виконана в 
руслі сучасних прагмафонетичних досліджень (Сейранян, 2016; Фрейдина, 2016), 
а підняті в ній питання вписуються в коло проблем політичної лінгвістики, що 
активно розробляються як зарубіжними, так і вітчизняними науковцями, починаючи 
із середини минулого століття.

Дослідження президентського дискурсу відбуваються в декількох основних 
напрямах, зокрема, вивчають жанрову стратифікацію президентського дискурсу 
(Савчук, 2018) та описують структурні, функціональні й мовні характеристики 
президентських промов (Стрій, 2017), аналізують ідіостилі окремих президентів 
(Євтушина & Дідур, 2020; Петлюченко, 2016), визначають засоби переконання та 
маніпулятивного впливу в мовленні перших осіб держав (Долинський, 2021; Мілова 
& Стеценко, 2017; Шаповалова & Витютнева, 2015).

Інавгураційна промова як різновид епідейктичного політичного дискурсу 
неодноразово ставала об’єктом вивчення. Проте, слід зазначити, що більшість 
досліджень виконано на матеріалі інавгураційних промов президентів США 
(Андрущенко, 2017; Аникян, 2021; Білоніжка & Чіжова, 2021; Долинський, 2021; 
Дячук, 2018; Campbell & Jamieson, 2017 тощо), що не дивно, оскільки в Сполучених 
Штатах як державі з розвиненим інститутом президентства традиція інавгураційних 
звернень нараховує вже понад двісті років, що дозволяє говорити про сформований 
канон інавгураційних промов у цій країні (Аникян, 2021). В українській науці 
останнім часом з’являються політологічні (Мілова & Стеценко, 2017) та лінгвістичні 
(Євтушина & Дідур, 2020; Стрій, 2017) праці, присвячені аналізу інавгураційних 
промов президентів України, а також вивченню інавгураційної риторики в зіставному 
аспекті (Нестеренко, 2017; Петлюченко, 2016; Семотюк & Мараховська, 2011). 

Інавгураційні звернення президентів Німеччини на сьогодні мало досліджені, 
насамперед у прагмафонетичному аспекті. Не розв’язаним залишається питання 
ролі просодії в реалізації специфічних функцій інавгураційної промови. Саме тому 
вважаємо за необхідне проаналізувати німецькомовні інавгураційні промови з 
акцентом на просодичному складнику мовлення політика.

Актуальність роботи полягає насамперед у тому, що вона виконана в руслі сучасних 
лінгвістичних студій, спрямованих на вивчення особливостей функціонування 
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мовних одиниць, зокрема одиниць просодичного рівня, у конкретних комунікативних 
ситуаціях. Залучення даних фонетичних досліджень до аналізу мовлення політиків 
розширює знання про політичне красномовство. Крім того, розкриття риторичного 
потенціалу, закладеного в просодії, має надзвичайне значення для розвитку культури 
усного мовлення, оскільки милозвучність є важливою частиною соціокультурної 
компетенції мовців.

Вивчення просодичного складника інавгураційної промови як жанрового різновиду 
президентського дискурсу має на меті виявити та описати просодичні параметри, які 
сприяють реалізації комунікативних намірів промовця. Досягнення поставленої мети 
передбачало виконання низки завдань: аналіз функцій інавгураційної промови як 
жанру президентського дискурсу; визначення перцептивних й акустичних параметрів 
просодії тексту німецькомовної інавгураційної промови; виокремлення та опис 
основних просодичних засобів, що мають найбільше прагматичне навантаження.

Дослідження виконано із залученням методів прагмадискурсивного і 
фонетичного (перцептивного, аудитивного й акустичного) аналізу мовлення політика 
для поетапного вивчення просодії інавгураційної промови та закладеного в ній 
прагмариторичного потенціалу.

Виклад та обговорення основного матеріалу дослідження. Аналізуючи 
інавгураційні промови німецьких президентів, необхідно зважати на специфіку 
інституту президентства в Німеччині. Так, згідно з Основним Законом ФРН президент 
є главою держави, проте не представляє жодну з трьох гілок влади (законодавчу, 
виконавчу чи судову), а уособлює єдність країни. Політичні права президента 
Німеччини суттєво обмежені. Він може ухвалювати політичні рішення в кризових 
ситуаціях, проте його головним обов’язком залишається виконання представницьких 
функцій у країні та за її межами (Grundgesetz, Art. 54-61).

Хоча Конституція прямо не забороняє президентові висловлювати власну 
політичну позицію, проте здебільшого президенти Німеччини утримуються від 
висловлювань щодо актуальних політичних питань та займають нейтральну позицію 
щодо завдань і діяльності окремих політичних партій та інших організацій. Такий 
статус президента, безумовно, відображається на змісті його промов, які є одним 
із найдієвіших інструментів у розпорядженні голови держави. У своїх промовах 
президент Німеччини може звернути увагу суспільства й представників уряду, 
партій, спілок на певні теми й проблеми в політиці та суспільстві.

Вступ на посаду президента традиційно розпочинається з клятви та виголошення 
інавгураційної промови, яка є важливою частиною інавгураційного ритуалу. Саме 
тому всі складники церемонії інавгурації ‒ час, місце, обстановка, присутні ‒ мають 
значення, а фокус уваги зміщується зі змісту промови на сам факт її виголошення 
(Шейгал, 2002). На високий ступінь ритуалізації інавгураційної промови вказують 
більшість дослідників президентської риторики, зокрема О.  М.  Афанасьєва (2021, 
сс. 247-252), Т. С. Аникян (2021), О. Й. Шейгал (2002) та ін., уважаючи інавгураційну 
промову не стільки мовленнєвим явищем, скільки однією із форм символічної 
політичної дії (Петлюченко, 2016, с. 147). 

Як традиція та частина політичного ритуалу інавгураційна промова займає 
особливе місце серед жанрів політичного дискурсу, вона позбавлена інформаційної 
новизни, є передбачуваною, має стандартну форму та виконує низку важливих 
функцій: інтегративну (об’єднання суспільства на новому етапі розвитку країни), 
інспіративну (формування цінностей, заклик до кращого майбутнього, створення 
піднесеного настрою), декларативну (проголошення принципів, якими новообраний 
президент керуватиметься під час своєї діяльності), перформативну (присягання на 
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вірність народові та переконання слухачів у здатності новообраного президента бути 
гідним лідером) (Шейгал, 2002). Саме перформативна функція вважається провідною 
під час інавгураційної промови, оскільки однією з головних цілей промовця є саме 
переконання слухачів у правильності вибору, у тому, що президент здатен виконати 
свої зобов’язання, сподівання виборців та бути гідним головою держави (Свинцова 
& Субботина, 2012, с. 143). У зв’язку з цим О. Й. Шейгал (2002) пропонує віднести 
інавгураційну промову до політичних перформативів, проводячи паралель між 
жанрами політичного дискурсу і мовленнєвими актами.

Інавгураційна промова ‒ це перше офіційне звернення новообраного президента до 
народу та світової спільноти, під час якого політик має змогу безпосередньо донести 
до аудиторії всі заплановані положення і тези без ризику почути заперечення, бути 
перерваним чи висміяним (Шаповалова & Витютнева, 2015, с. 75), що свідчить про 
вагомий маніпулятивний потенціал інавгураційної промови. Образність, поєднання 
логічної аргументації з експресивними мовними засобами всіх рівнів, апелювання 
до почуття патріотизму й національної гордості під час інавгураційного звернення 
дозволяють досягнути сильного емоційного і прагматичного впливу на аудиторію 
(Арутюнова, 1998, с. 205), для реалізації якого промовець має у своєму розпорядженні 
ввесь спектр просодичних засобів, за допомогою яких можливо додатково підсилити 
окремі фрагменти повідомлення, привернути увагу слухачів до ключових понять 
висловлювання, зацікавити аудиторію виступом.

Вивчаючи фонетичний складник ораторського красномовства, О.  Л.  Фрейдина 
робить висновок, що варіювання просодичних засобів під час ораторського виступу 
створюють просодичні контрасти, які виконують експресивну функцію, забезпечують 
контакт між промовцем і аудиторією, та належать до арсеналу прийомів, які 
формують красномовство (2016, с.  164). У політичній риториці красномовству 
відводиться особливе місце, тому що воно є не джерелом естетичної насолоди, а 
засобом досягнення успіху.

Оскільки здатність людини концентрувати увагу дуже обмежена, слухачам 
важко сприймати довгу політичну промову, а варіювання просодичних параметрів 
дозволяє мовцеві уникнути монотонності та підвищити увагу слухачів. При цьому 
слід зазначити, що вдалий вибір просодичних засобів ґрунтується на двох основних 
принципах ‒ доречності й різноманітності, на яких наголошували ще античні 
ритори (Тахо-Годи, 1978, с.  181). Про важливість говорити доречно писав також 
відомий юрист першої половини ХХ століття П. С. Пороховщиков (Сергеич, 2020, 
с.  61). Порушуючи у своїй праці “Искусство речи на суде” питання юридичного 
красномовства, П. С. Пороховщиков звертає увагу й на важливу роль інтонації під 
час публічного виступу, а саме на необхідності змін в інтонаційному оформленні 
мовлення з метою уникнення монотонності (там само).

Окрім варіативності просодії, важливе значення має і стиль мовлення політика, 
у якому, на думку Д. Кристала, повинні гармонійно поєднуватися експресивність та 
природність (Crystal, 2016, с.  132), оскільки саме завдяки їм реалізується головна 
мета ораторського виступу ‒ установка на комунікативну взаємодію промовця і 
слухачів, тобто, якщо політик бажає справити позитивне враження на аудиторію, він 
має говорити так, щоб слухачі зрозуміли його, не докладаючи зусиль.

Композиційно інавгураційна промова складається з трьох частин ‒ вступу, 
основної та завершальної частини, кожна з яких має свої прагматичні домінанти. 
Так, головним завданням вступної частини є встановлення контакту з аудиторією 
та підготовка слухачів до сприйняття повідомлення. Вступ до інавгураційних 
промов німецьких президентів має типову структуру ‒ спершу промовець вітає всіх 
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присутніх, потім висловлює подяку попередньому президенту та окреслює коло 
проблем, які висвітлюватиме у своїй промові.

Франк-Вальтер Штайнмаєр, вітаючи присутніх, звертається до членів парламенту 
і гостей, використовуючи шаблонні фрази: Herr Präsiʹdent des ʹDeutschen ʹBundestages 
↑ verʹehrte ʹMitglieder von ʹBundestag und ʹBundesrat ↑ verehrte ʹGäste aus dem ʹInn- und 
ʹAusland ↑ meine ʹsehr verehrten ʹDamen und ʹHerren ↑. Ця частина промови має на 
меті встановлення контакту з аудиторією, вона виголошується без пауз, із невеликою 
кількістю наголосів та в пришвидшеному темпі. Серед просодичних параметрів, які 
сприяють реалізації функції встановлення контакту, варто назвати передовсім мелодику, 
що характеризується переважанням висхідного мелодійного контуру. Саме висхідна 
мелодика надає мовленню ознак дружнього, особистісно орієнтованого мовлення.

Часте використання висхідної мелодики притаманне також наступній частині 
промови, у якій новообраний президент висловлює подяку своєму попереднику. 
Проте слова вдячності вимовляються політиком у повільнішому темпі та з більшою 
кількістю пауз. Важливою просодичною ознакою для слів вдячності вважаємо 
також дрібне членування мовленнєвого потоку на ритмічні групи тривалістю 2 – 3 
склади, а також рваний ритм із відносно рівномірним вживанням наголошених 
складів: Wir ʹalle ↑ ʹwollen Ihnen ʹbeiden heute ↑ von ʹHerzen ʹnoch einmal beʹdanken ↑ 
und ʹdiese ʹDankbarkeit ʹbleibt ↓|| Ритмічний малюнок аналізованого фрагмента можна 
зобразити схематично, позначивши рискою (–) наголошені склади, а дужкою (∪ ) – 
ненаголошені:

∪ –∪ –∪ ∪ ∪ –∪ ∪ ∪ ∪ –∪ –∪ ∪ –∪ ∪ –∪ –∪ ∪

Як видно зі схеми, наголоси повторюються наприкінці фрази з інтервалом в 1 – 2 
ненаголошені склади, що створює в слухачів враження рваного ритму, та разом зі 
сповільненим темпом і різким перепадом тону, який зафіксовано в цій частині 
повідомлення, сприяє додатковій акцентуації на словах bedanken і Dankbarkeit.

Суттєві варіювання просодичних параметрів спостерігаємо в основній 
частині промови, а саме на тих фрагментах, де мовець декларує принципи, якими 
керуватиметься у своїй діяльності, а також називає проблеми, вирішенням яких 
планує займатися на посаді. Для виділення важливих фрагментів повідомлення 
Ф.-В.  Штайнмаєр використовує більш сильний наголос майже на кожному слові 
в поєднанні з уповільненим темпом мовлення та більш тривалими паузами, ніж в 
інших частинах виступу. Наприклад: Sie haben die ʹEinheit des ʹStaates verʹkörpert ↑ 
und beʹfördert ↓| ʹeinschließlich ʹall dessen → woʹfür unser Geʹmeinwesen steht ↑ und 
ʹweltweit geʹachten wird ↓| ʹFreiheit ↑ und Demokraʹtie ↓| ʹRechtsstaatlichkeit ↓| und 
ʹMenschenrechte ↓ || У наведеному прикладі за допомогою частої паузації та наголосу 
політик привертає увагу слухачів до понять Freiheit, Demokratie, Rechtsstaatlichkeit, 
Menschenrechte, декларуючи важливість основоположних принципів функціонування 
сучасної Німеччини ‒ вільної, демократичної, правової держави, у якій дотримуються 
прав людини.

Важливість дотримання демократичних засад як головне завдання сучасної 
Німеччини, а отже, й президента, є лейтмотивом інавгураційного звернення 
Ф.-В.  Штайнмаєра. Слово Demokratie згадується політиком 33 рази, крім того, 
уживається іменник Demokrate (2 рази), а також прикметник demokratisch у різних 
словосполученнях ‒ demokratische Tradition, demokratische Institutionen, demokratische 
Gesellschaften, demokratischer Streit. Щоразу акцент на слові Demokratie підсилюється 
за допомогою комплексу просодичних засобів ‒ наголосу, пауз до або після слова, 
контрастних тональних і темпоральних змін. Проілюструвати це твердження можна 
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на такому прикладі: Die Geʹschichte der ́ ʹWeimarer Demokraʹtie↓| ein Jubiʹläum, das ́wir↑| 
im ́ nächsten Jahr das ́ hundertste ́ Mal beʹgehen↑| ́ diese Geʹschichte ́ zeigt doch→ dass die 
Demokraʹtie↑| ʹweder ʹselbstverständlich↑| noch mit ʹEwigkeitsgarantie ʹausgestattet ist↓| 
Dass ʹsie einmal erʹrungen↑| auch ʹwieder verʹloren gehen kann↑| ʹwenn ʹwir uns ʹnicht um 
ʹsie ʹkümmern↓| У наведеному уривку промови політик привертає увагу слухачів до 
поняття Weimarer Demokratie, виділяючи його за рахунок сильного наголосу та паузи 
після слова Demokratie. Крім того, це словосполучення вимовляється в розширеному 
тональному діапазоні з різким перепадом частоти основного тону між першим і 
другим наголошеними складами. Після ритмогрупи ʹʹWeimarer Demokraʹtie мовець 
значно пришвидшує темп мовлення і сповільнює його лише на ритмогрупі dass die 
Demokraʹtie, підкреслюючи таким чином значущість цих фрагментів промови.

Слід зауважити, що темп мовлення політика відіграє важливу роль у сприйнятті 
промови, хоча сам по собі не має значення. Різний темп може викликати в слухачів як 
позитивне, так і негативне враження залежно від обставин спілкування. Риторично 
значущими є не абсолютні показники темпу, а модифікації цього параметра. Так, 
швидкість мовлення політика зменшується на тих фрагментах повідомлення, де 
слухачам важливо слідкувати за змістом промови. Крім того, сповільнення темпу може 
бути сигналом високого ступеня риторичного впливу на слухачів (Фрейдина, 2016, 
с. 163), як у такому фрагменті промови: Dem Weg, den die Türkei in zwei Jahrzehnten 
nahm, fühlten wir uns sogar besonders verbunden  – auch wegen der vielen Menschen 
türkischer Abstammung, die in Deutschland leben, arbeiten und hier zuhause sind. 
Президент говорить про відносини між двома державами, проте його головна мета ‒ 
привернути увагу слухачів до того, що громадяни Німеччини турецького походження 
є повноправними членами суспільства та почуваються в Німеччині як вдома. 
Досягається це саме внаслідок суттєвого сповільнення тему на останній синтагмі ‒ 
die in ʹDeutschland ʹleben, ʹarbeiten und ʹhier zuʹhause sind, ‒ яке супроводжується 
частим наголошуванням та подрібненим членуванням мовленнєвого потоку на 
ритмоодиниці тривалістю 2 ‒ 3 склади.

Прискорення темпу мовлення може мати під час публічного виступу різне 
прагматичне навантаження. З одного боку, швидке промовляння фрагментів промови 
свідчить про неважливість інформації, яка в них міститься. Однак у комплексі з 
іншими просодичними засобами ‒ підвищеною гучністю, більш сильним і частим 
наголошуванням, різким спадом мелодики в кінці фрази ‒ пришвидшений темп 
створює емоційну напругу, захоплює слухачів, активізує їхню увагу. Наприклад: 
ʹWer soll denn ʹglauben↑| dass nach dem ʹblutigen ʹzwanzigsten Jahrʹhundert↑ und 
den ʹLehren aus zwei ʹWeltkriegen (пришвидшений темп)↑| ʹausgerechnet die ʹʹalten 
ʹMuster von ʹAbschottung und ʹʹnationaler Eifeʹrei (швидкий темп, підвищена 
гучність)↓| die ʹWelt ʹfriedlicher machen (сповільнення темпу, суттєве зменшення 
гучності)↓||. Виділений фрагмент виступу характеризується значним прискоренням 
темпу мовлення та поступовим наростанням гучності, яка досягає свого максимуму 
на ключових поняттях ʹʹalten ʹMuster і ʹʹnationaler Eifeʹrei. Паузи, які використані на 
початку та в кінці фрагмента, також виконують риторичну функцію.

У завершальній частині промови президент підбиває підсумки свого виступу 
та знову повертається до наріжної теми інавгураційного звернення ‒ демократії як 
невід’ємної частини німецького суспільства, підкреслюючи вирішальну роль кожного 
громадянина в демократичному суспільстві та закликаючи таким чином до об’єднання 
зусиль заради підтримки демократичних принципів у Німеччині та у світі:

(1)ʹWer also → wenn nicht ʹwir → ist geʹfragt↓| ʹmutig für die Demokraʹtie zu ʹstreiten↓| 
wenn sie ʹheute ʹweltweit ʹangefochten wird (сповільнений темп)↓| 
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(2)ʹDas ist der ʹMut↑ von dem ich ʹspreche↑ das ist der ʹMut↑ den wir ʹbrauchen 
(пришвидшений темп)↑| 

(3)ʹKeinen ́ Kleinmut↓| ́ dafür gibt es keinen ́ Grund↓| ́ Keinen ́ Hochmut↓| ́ davon hatten 
wir in ʹDeutschland geʹnug↓| Sondern den ʹtatkräftigen↑| den ʹlebensʹzugewandten ʹMut↑ 
von Demoʹkraten↓| ʹden ʹbrauchen wir (сповільнений темп)↓| 

Просодія завершальної частини вирізняється високою варіативністю насамперед 
таких параметрів, як темп мовлення та мелодика. Зважаючи на просодичне 
оформлення, завершальний фрагмент виступу Ф.-В. Штайнмаєра можна розділити 
на три частини, як показано у прикладі вище, кожній із яких притаманна специфічна 
реалізація мелодійного й темпорального компонентів мовлення.

Як видно з наведеного прикладу, політик починає говорити в дещо сповільненому 
темпі. Крім того, у першій частині переважають рівний та спадний мелодійний контур 
навіть там, де за правилами німецького інтонування тон мав би підвищуватися. Така 
реалізація мелодики в комплексі зі сповільненим темпом мовлення свідчить про 
рішучість мовця, впевненість у своїх словах та сприймається слухачами як констатація 
факту, повідомлення інформації, що не потребує обговорення. Схоже просодичне 
оформлення характерне й для третьої, завершальної, частини виступу. Однак у цьому 
випадку прагматичне навантаження темпу і частих спадів мелодики підсилюється ще 
й за рахунок частих наголошувань, і як результат ‒ більш подрібненого членування 
мовленнєвого потоку. Контрастне просодичне оформлення вирізняє другу частину 
аналізованого абзацу, у якій темп мовлення суттєво пришвидшується, створюючи 
певну напругу, яка підсилюється внаслідок висхідного мелодійного контуру, що 
оформлює кожну ритмогрупу цієї фрази.

Висновки. Під час виступу з інавгураційною промовою президент, безумовно, 
здійснює прагматичний вплив на аудиторію ‒ інформує, переконує, спонукає до 
дії, а також емоційно впливає на адресата з метою маніпулювання його свідомістю. 
Кожна композиційна частина інавгураційної промови виконує свої специфічні 
функції, вирізняється особливостями в просодичному оформленні, яке корелює 
із семантикою та прагматикою відповідного фрагмента виступу. Так, вступ, що 
покликаний встановити контакт зі слухачами та налаштувати їх на сприйняття 
промови, реалізується в нормальному або дещо сповільненому темпі з переважанням 
висхідної мелодики і без значних змін тонального діапазону. Для основної частини, 
головне завдання якої ‒ формування в слухачів позитивного образу новообраного 
президента, який здатен гідно виконувати покладені на нього зобов’язання, 
притаманна висока варіативність просодичних параметрів. Суттєві зміни просодії 
відбуваються на семантично значущих фрагментах виступу: з метою активізації уваги 
слухачів використовується більш часте наголошення, сповільнення темпу мовлення, 
паузи, а також промовляння фрагментів у розширеному тональному діапазоні. Серед 
характерних ознак завершальної частини варто назвати спадний мелодійний контур.

Виконане дослідження демонструє риторичний потенціал, закладений у просодії 
усного мовлення політиків, а той факт, що текст промови виголошується лише один 
раз, свідчить про важливість правильного, доцільного вибору просодичних засобів 
та про неминучі негативні наслідки від будь-яких, навіть найменших, недоліків у 
просодичному оформленні інавгураційної промови.

Перспективи подальших досліджень. Одержані результати не лише розкривають 
специфіку інавгураційної промови як одного з різновидів політичного дискурсу, але 
й створюють підґрунтя для вивчення прагмафонетичних особливостей різних жанрів 
публічного мовлення політиків, зокрема в зіставному аспекті, у чому вбачається 
перспектива подальших досліджень.
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